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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): marátsen ur ̄
Arrieta: móśto
Bakio: mośtó, káldo
Bermeo: mośtó
Berriz: 
Bolibar: móśto
Busturia: móśto
Dima: móśto (?)
Elantxobe: móśto
Elorrio: maátsen śúmo
Errigoiti: mośtó
Etxebarri: móśto
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: mośtó
Getxo: mátsarð̄au̯
Gizaburuaga: móśto
Ibarruri (Muxika): móśto
Kortezubi: mośtó
Larrabetzu: móśto
Laukiz: matsán ur ̄
Leioa: mośto
Lekeitio: matsúr ̄
Lemoa: pitípin (?), *móśto
Lemoiz: xúɣo
Mañaria: 
Mendata: mośtó
Mungia: móśto
Ondarroa: múśto
Orozko: mátsur ̄
Otxandio: móśto
Sondika: móśto
Zaratamo: móśto
Zeanuri: matsúr ̄
Zeberio: móśto
Zollo (Arrankudiaga): móśto
Zornotza: móśto

Araba

Aramaio: maráśalda

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: mustíɔ́
Andoain: śaárð̄oɣosó, pitár ̄
Araotz (Oñati): 
Arrasate: marátsur ̄

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: muśtó
Ataun: 
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: 
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: móśto
Deba: múśtu
Donostia: muśtíddua (mark.)
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: muśtú
Errezil: mustió
Ezkio-Itsaso: mustío
Getaria: múst̟iǰó
Hernani: śaárð̄oɣosó
Hondarribia: śálda
Ikaztegieta: mustió
Lasarte-Oria: mośtó, *muśtiǰó
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: móśto
Mendaro: muśtú
Oiartzun: mustíǰó
Oñati: śúmo
Orexa: mustío

Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: sisár,̄ si̟sá̟rā (mark.)
Tolosa: śaɣárð̄omostú
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: 
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: móśtuá (mark.)
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: súmo (?), śaɣárt̄súmo (?)
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: tíɲ
Etxaleku: móśtoá (mark.)
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: móśtoá (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: mústió
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: mústió
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: móśto
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: śaɣárūríɲ
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: *aRnóβeRí
Azkaine: maáśǰúśa (mark.)
Bardoze: mahátśdduśa (mark.)
Beskoitze: *mínduś
Donibane Lohizune: maáźdduś
Hazparne: miɲútśa
Hendaia: 
Itsasu: límorḗta
Makea: límurēta
Mugerre: 
Sara: ǰuś
Senpere: aRnoβeRía (mark.)
Urketa: 
Uztaritze: mínduś (?)

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: ǰuś (?)
Armendaritze: máhaśddúś, burḗt
Arnegi: *mimórēt
Arrueta: mahatśain̯ ǰuśa (mark.), bímburā́t
Baigorri: mimoRet
Bastida: buRéta
Behorlegi: burātá
Bidarrai: límurḗta
Ezterenzubi: borā́t
Gamarte: anóburḗta, burḗta
Garrüze: tíŋkakiná (mark.), *fáRdiʎia
Irisarri: *límoReta
Izturitze: ʃurūtako ano
Jutsi: farð̄iʎo
Landibarre: farð̄iʎo

Larzabale: burēt, fárd̄iʎo
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: fardíʎona (mark.), fardiʎú
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: fardíʎo
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: 
Urdiñarbe: fardiʎṹa (mark.)
Ürrüstoi: fardiʎṹ, mahaźúźa (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1907. Mapa: mosto / premier vin du pressoir / must 

GALDERA: 47040 ALG: 501;

mosto  
musto  
mustu  
muztio  
ma(ra)tzur  
burret  
mimorret  
limurreta  
mindus  
ma(h)asyus  
fardillo  
(-)zumo  
arnoberri  
zizar  
tinkakin  
bestelakoak

Leioa: Ba ortik urtetan dauena txakoline edo ardaua. Guk mostoa, arik eta fermenta arte. 
Porkeri gustiek botata gero fermenta iten da eta tapa iten da.

Lemoa: “Móstoa” be bai, “pitipiné” ta “móstoa”. Sagarrána da “móstoa”, sagarras... 
Matzána “pitipiné”, sagarrágas be bai, “pitipiné” ta “mostoa”... “pitipine” sagarrágas be 
inois ein du.

Leintz Gatzaga: Ori da fermentau baño lenaukua. “Mostua”, “pittarra” esate otze batzuk. 
Ikaztegieta: Aurren-aurrena ateatze ana.
Hernani: Muztiyua izate a urai bota gabia... saarran zumua bakarrik.
Izturitze: Kaskoina da “binborreta”.
Armendaritze: Burreta, lehen-lehen ano hua, bakizu? Fresko delaik anoa, erten dute eztela 

sobera edan behar, behitikoa biltzen al da, yalgitia. 

- Mahatsetik ateratako lehen zukuari nola esaten zaion galdetu 
da. Galdera mahatsari buruzkoa bada ere, sagarrari buruzko 
informazioa ere jaso da.
- Ürrüstoin “fardillu” eta “mahasusa” bildu dira. “Fardillu” 
mahatsetik ateratzen den lehenengo likidoa da, baina ez da ardoa 
oraindik. “Mahajusa”, ordea, lehen ardoa da, 'vin de première 
presse'. Donostia: "Zizarra" esaten zayo jenealian ledabiziko 
joaldiyai; geo ya "mustidolua", na ya gozuagua etortze a, 
biarrena.
- “(-)zumo” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
maatzen sumo, sagartzumo, sumo, zumo.
- Bestelakoak: jugo (Lemoiz), kaldo (Bakio), marasalda (Aramaio), 
matzardau (Getxo), pitar (Andoain), pitipin (Lemoa), saardogozo 
(Andoain), sagardomoztu (Tolosa), sagarruriñ (Sunbilla), salda 
(Hondarribia), tiñ (Etxalar), tiña (Etxalar), xurrutako ano (Izturitze).


